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РЕКЛАМА ДИСКУРСИНИНГ АНТРОПОЦЕНТРИК ХУСУСИЯТЛАРИ 
З. Қодирова, ўқитувчи, Бухоро давлат университети, Бухоро 

 
Аннотация. Ушбу мақолада реклама матни жамият ижтимоий-иқтисодий ва маънавий 

ахлоқий ҳаётининг ажралмас қисми эканлиги хусусида фикр юритилган. Реклама ҳозирда кӯп 
тарқалган матн тури ва инсон эҳтиёжларини қондиришга хизмат қиладиган реклама матн 
сифатида таҳлил қилинган. Рекламада матнга асосий эътибор қаратилиб, унинг аҳамияти 
ёритилган. реклама матнларининг лингвистик ва стилистик хусусиятларини аниқлаш, унинг 
таъсир доираларини тушунишнинг илмий жиҳатдан ўрганиш зарурати ҳақида фикр юритилган.  

Калит сўзлар: Лингвопрагматика, симбиоз, нидо бермоқ, АИДА, прагматик, миллий –
специфик, лингвомаданий, стереотип, концептуал, лингвокултурологик, семантика , модуляция, 
анафора, гиперқатъият, ультрақулайлик, модуляция, компенсация , диссонанс.  

Аннотация. В статье утверждается, что текст рекламы является неотъемлемой частью 
социально-экономической и духовно-нравственной жизни общества. В настоящее время реклама 
рассматривается как наиболее распространенный тип текста и рекламного текста, который 
служит человеческим потребностям. Реклама делает акцент на тексте и подчеркивает его 
важность. определить лингвистические и стилистические особенности рекламного текста, 
необходимость научного изучения понимания сфер его влияния. 

Ключевые слова: лингвопрагматика, симбиоз, восклицание, AIDA, прагматический, 
национально-специфический, лингвокультурологический, стереотип, концептуальный, 
лингвокультурологический, семантика, модуляция, анафора, гиперстрикция, ультракомфорт, 
модуляция, компенсация, диссонанс. 

Abstract. The article argues that the advertising text is an integral part of the socio-economic, 
spiritual and moral life of society. Nowadays, advertising is seen as the most common type of text and 
advertising text that serves human needs. Advertising emphasizes the text and emphasizes its importance. to 
determine the linguistic and stylistic features of the advertising text, the need for a scientific study of 
understanding the spheres of its influence. 

Key words: linguopragmatics, symbiosis, exclamation, AIDA, pragmatic, national-specific, 
linguocultural, stereotype, conceptual, linguocultural, semantics, modulation, anaphora, hyperstriction, 
ultracomfort, modulation, compensation, dissonance. 

 
Кириш. Замонавий тилшунослигида антропоцентризмнинг лингвопрагматика, дискурсив 

таҳлил, когнитив тилшунослик, лингвокультурология, социолингвистика каби янги йўналишлари 
шаклланиши ва ривожланиши билан янги тушунчалар, атамалар ҳамда лингвистик таҳлил усуллари 
пайдо бўлмоқда. Антропоцентрик хусусиятга эга бўлган матнлардан бири, инсон эҳтиёжларини 
қондиришга хизмат қилган реклама матнларидир. Реклама ҳозирда энг кўп тарқалган матн 
турларидан бирига айлангани боис, унинг стилистик ва грамматик хусусиятлари, реклама 
матнининг луғавий-маданий хусусиятларини ўрганиш зарурати кун тартибига қўйилди. Чунки, ҳар 
дақиқада тўқнаш келинаётган реклама дискурсининг жамият ижтимоий-иқтисодий ва маънавий-
ахлоқий ҳаётининг ажралмас қисмига айланиб қолмоқда. Замонавий реклама ахборот 
технологиялари ва оммавий ахборот воситаларидаги туб ўзгаришлар, ижтимоий ва иқтисодий 
муносабатлар, ҳозирда мавжуд маданий тушунчалар, қонун ва жамият тартиблари ва уларда 
инсоннинг ўрнини ўзида акс эттиради. Реклама ўзининг хилма-хил шаклга эга эканлиги билан 
ажралиб туради, ўз навбатида шартли равишда инсон фаолиятининг турли соҳаларида – тижорат 
соҳасидан тортиб ижтимоий соҳаларгача кенг қўлланиладиган асосий омиллардан бири. Ҳар қандай 
одатий ҳодиса сингари реклама ҳам турли, чунончи иқтисодий, ижтимоий, маданий, ҳуқуқий, 
психологик, ижтимоий-фалсафий, лингвистик жиҳатдан ўрганилган [5]. Рекламани тилшунослик 
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нуқтаи-назаридан кўриб чиқаётганда, биз реклама матнининг тил хусусиятларига эътибор 
қаратамиз. Савол туғилади: реклама матни нима? Реклама матни – бу реклама шакли ва мазмуни 
йиғиндиси, яъни “фикр” ва “ифода” симбиозидир. Дастлаб ғоя пайдо бўлади ва унинг тахминий 
матни шакллантирилади. Тегишли тил воситаларини, яъни “ибораларини” танлаш масаласи асл 
матнни таҳрирлаш босқичида юзага келади. Реклама тили – бу таркибий қисм етказиладиган 
лингвистик восита ҳисобланади. Фикрни кўплаб стилистик урғу ва услублардан фойдаланган ҳолда 
ифодалаш мумкин [4]. Матн таркибини турли кўринишда қуриш мумкин. Уни турли хил 
параграфларга ажратиш, ҳар хил жумлалар тузиш, сўзларни турлича танлаш ва уларни матнда 
жойлаштириш мумкин. Идеал реклама матнида “ҳаммаси ажойиб бўлиши керак”: инсоннинг 
осонлик билан ўқиши ва қабул қилиши учун равон тилда, чиройли сўзлар ва кўринишда етказиб 
берилиши лозим. Шундай қилиб, реклама компаниясининг самарадорлиги кўп жиҳатдан реклама 
матнини тузишда товушдан тортиб ва матн таркибига қараб бўлган тил воситаларининг 
танланишига боғлиқ бўлади. Реклама матни тўртта асосий элементни ўз ичига олади, жумладан: 
сарлавҳа, сарлавҳа ости, асосий матн, реклама шиори[6]. 

“Реклама” атамаси латинча “reclamare” сўздан келиб чиқиб, “нидо бермоқ”, эътироз 
билдирмоқ”, “қичқирмоқ”, “норозилик билдирмок” каби маъноларни англатади. Инглиз тилида эса 
реклама “advertising” сўзи билан номлниб, “билдирмоқ” маъносини англатади. У харидор 
диққатини маҳсулотга (товарга, хизматга) жалб этиш ва маслаҳатлар, чақириқлар, таклифлар ва шу 
товар ёки хизмат қилиш бўйича кўрсатмалар сифатида тушунтирилади. Реклама хусусида кўплаб 
таърифлар мавжуд. Улардан айримлари куйидагичадир: «Реклама – ҳозирги замонамизнинг муҳим 
муаммоси. Реклама – бу ҳозирги замон савдоси ва саноатининг яратувчисидир. Маҳсулотга 
рекламадан ташқарида бошқа ҳимоячи йук. Шунинг учун реклама – катта эҳтиёткорликни талаб 
этувчи жуда оғир санъатдир»[3]; «Реклама –ишлаб чиқарилган маҳсулотнинг фаолият туридир. 
Саноат, хизмат кўрсатиш, корхона ва ташкилотлар томонидан берилган маълумотлар асосида 
ташкилотнинг махсулотларини реализация қилиш рекламанинг мақсадидир. Бунда харидорларнинг 
онгига оммавий ва якка тарзда таъсир этиб, керакли муносабатга(реакцияга) эришилади»[2]; 
«Реклама талабгор (ишлаб чиқарувчи ёки хизмат таклиф қилувчи) томонидан истеъмолчиларга 
муайян маҳсулот, шахс, ғоя ёки хизмат кўрсатиш, уларнинг қулайлик ва афзалликлари ҳақида 
бевосита ёки билвосита фойда (даромад) олиш мақсадида хабар, тавсия бериш, намойиш 
қилишдир»[1]. Ушбу фикрларни қўллаб-қувватлаган ҳолда, қуйидагилар билан тўлдирамиз: 
реклама айнан сотиб олишни назарда тутган ҳолда, эътиборни жалб қилиши, қизиқишни сақлаб 
қолиши, истакни уйғотиши, ишончни кучайтириши ва ҳаракатни талаб қилиши керак бўлган 
лингвистик матндир. 

Реклама модели АИДА (инглизча AIDA — Attention – диққат, Interest - қизиқиш, Desire – 
истак, Action - ҳаракат) атамаси 1896 йилда америкалик реклама берувчи Элмер Люис томонидан 
таклиф этилган»[4]. Реклама матни тилдан прагматик интенсив фойдаланиш соҳаси сифатида 
замонавий инсоннинг қадрият йўналишлари тизими тўғрисида муҳим маълумот беради, чунки 
реклама, бир томондан, тегишли маданий-тилшунослик муҳитга мослашади, бошқа томондан эса 
ушбу муҳитни ўзи шакллантиради. Реклама матнида миллий-специфик ўзига хослиги акс этади. 
Муайян маданий ва тарихий шароитларга хос бўлган руҳий муносабатлар реклама жараёнида аниқ 
акс этса, жамиятнинг мафкуравий муносабатига тескари таъсир кўрсатади. Жамият аъзоларига 
рекламанинг маълум бир таъсири, рекламанинг кенг қўлланилиши, шартли равишда нутқ 
техникасининг ўзига хос тизими билан белгиланади. Шундай қилиб, реклама матни – бу маълум 
бир лингвомаданий стереотип билан кодланган лексик бирликлар тўпламидир. Реклама 
муваффақиятининг асосий мезони шундаки, у энг муҳим лингвистик ақлий стереотиплар асосида 
қурилади. Чунки айнан шу эътиборли жиҳатларини ҳисобга олиб бориш қабул қилувчининг 
кейинги ҳаракатини башорат қилиш қилиш имконини беради. Шу билан бирга, рекламанинг ўзи 
ушбу стереотипларни шакллантиради, кундалик ҳаётга янги нутқ формулаларини киритади ва 
замонавий тилшуносликнинг ўзгаришига таъсир қилади. Реклама, бир томондан, истеъмолчилар 
жамияти идеалига мос келадиган шахсни шакллантиришда иштирок этса, иккинчи томондан, у 
жамиятнинг асосий ахлоқий қадриятларига қаратилган. Реклама нутқининг таҳлили асосида 
жамиятда вужудга келадиган қадриятлар тизимидаги янги анъаналар тўғрисида хулосалар чиқариш 
мумкин. Реклама хабарларини ўзга тил орқали узатишнинг мураккаблиги ва кўпқирралиги 
мақсадли аудиториянинг миллий-маданий хусусиятларини, реклама тасвирларини яратишда 
реклама қилинаётган маҳсулот ёки ишлаб чиқарувчи фирманинг концептуал режасини ҳисобга 
олиш аҳамиятли. Реклама учун маҳсулот тушунчалари тўплами кўринишидаги тасвирини бошқа 
маданий ва лингвистик маконга кўчириш ва бошқа лингвистик муҳит вакиллари дунёсининг 
миллий-тилшунослик суратини ҳисобга олган ҳолда янги шароитда мужассамлаш бирмунча 
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долзарб ҳисобланади. Юқорида қайд этилганлардан келиб чиқадики, реклама – бу маълум бир 
жамият таъсири остида шаклланадиган ва унинг ўзига хос маданий ва миллий хусусиятларини акс 
эттирадиган, шунингдек, дунёнинг миллий ўзига хос суратини ўзида намоён этадиган 
лингвокултурологик (маданий-тилшунослик) ҳодисадир. Реклама махсус лингвокультурологик 
ҳодиса сифатида тил (лингвоментал) стереотипларга амал қилади, қайсиким бунинг асосида маълум 
бир реклама матни яратилади. Реклама асосида маълум бир жамиятнинг ўзига хос жиҳатлари, 
маданий қадриятлари ва этник хусусиятлари тўғрисида аниқ хулосалар чиқариш мумкин. Бир 
томондан, реклама матнлари, бошқа ҳар қандай матнлар сингари, дунёнинг мавжуд тасвирини акс 
эттиради, бошқа томондан, янги образлар ва ҳақиқатларни яратиб, уни шакллантиради, уларсиз 
замонавий жамиятни тасаввур қилиб бўлмайди. Таъкидлаб ўтилганидек, реклама, бир томондан 
тегишли лингвокултурологик (тил) муҳитига мослашади, бошқа томондан –бу муҳитни ўзи 
шакллантиради. “Ушбу модел рекламанинг психологик таъсирини босқичма-босқич акс эттиради: 
эътиборни жалб қилиш – қизиқиш уйғотиш – маҳсулот ѐки хизмат ҳақида аниқ далиллар бериш – 
қарор қабул қилиш – харид қилиш”- деб тўғри таъкидлайди рекламанинг лингвистик хусуситларини 
ўрганган олим Б.Абдуллаев. 

Реклама матнлари морфологик хусусиятларга ҳам эга. Куйидаги ҳолат эътиборга моликдир, 
рекламанинг самарадорлиги кўпинча феълнинг қайси шакли ва қайси олмош муайян реклама 
матнида ишлатилаётганлигига боғлиқдир, чунки сўзларнинг турли шакллари нафақат 
маҳсулотнинг ўзини реклама қилишга қаратилган, балки маълум бир аудитория тури учун 
мулжалланган: Тухтама!; Аъзо бўлинг!..; Уз терингизга ёшлик ва гўзаллик улашинг...; сиз билмоқчи 
бўлган ва сурашга тортинган хамма нарса: қўшнилар бу мебелни қаердан сотиб олишди? 

Келтирилган бу мисоллардан кўриниб турибдики, рекламада “сиз” деб мурожаат килинган 
мулойимлик ҳам (бундай реклама маслаҳат ёки таклиф сифатида қабул қилинади), шунингдек 
ёшларга мўлжалланган – янада ҳаракатчан, норасмий, ўзининг гуруҳига аъзо бўлишга 
мўлжалланган таасcуротни мурожаат яратадиган ҳам бор. Бу феълнинг 2-шахс бирлик шаклидан 
фойдаланиш орқали амалга оширилади. Ёшлар аудиториясига мурожаат қилинганда, кўпинча 
буйруқ майли шакли қўлланилади. Бундай шакл ўз ичига чақириқ ва ундов қамраб олади.  

Реклама тилида кўпинча имконият, истак ёки таклифни ифодаловчи ноаниқ феъл шакли ҳам 
ишлатилади (Умуман олганда, реклама матнларидаги феъл бошқа нутқ қисмларига қараганда анча 
кўп қўлланилади: унинг ифодалилиги, ундовчанлиги бошқа сўз туркумларига қараганда инсонга 
кучлироқ таъсир кўрсатади). Масалан, ҳис этинг, ташриф буюринг, марҳамат қилинг, танишиб 
чиқинг, танланг, кутинг, иштирок этинг, эга бўлинг, шошилинг, лаззатланинг, қувонинг ва ҳоказо.  

Реклама матнининг энг муҳим жиҳатларидан бири феъл бирикмаларининг мавжудлигидир. 
Х.Кафтанджиев ёзганидек, феъл фикрларга ҳайт, ҳаяжон, куч ва қувват қўшади. Инглиз тилидаги 
рекламада қуйидаги феъл бирикмалари кўп учрайди: “Buy this”, “Discover that”, “Don’t forget”,“Try 
some today”, “Treat yourself”. Шуниси эътиборга лойиқки, улар реклама хабарининг барча қисмида: 
сарлавҳада, асосий матнда ва шиорда ишлатилади.  

Реклама матнининг энг кучли воситаси бу феълнинг буйруқ шаклидир. Унинг ёрдами билан 
ҳақиқий харидорни реклама қилинган маҳсулотни сотиб олишга даъват этилади. Ҳақиқий инглиз 
тилидаги реклама матнларини ўрганиш қуйидаги феълларни энг кўп ишлатиладиган феълларга 
тегишли деган хулоса чиқаришга имкон беради: Buy, feel, start, try, ask, discover, get, see, call, taste, 
watch, find, enjoy, listen, drive, smell, look, let drink, do. Масалан: “Buy the car. Own the road”. (реклама 
Pontiac Grand Am) “Drive the new Paseo. Fall in love. Your future awaits down the road”. (Toyota Paseo 
автоулов рекламаси) “Give your lips a double infusion of color”. (Estee Louder лаб бўёғи рекламаси). 
Бундан ташқари, реклама матнлари олмошнинг “психологик семантикаси”ни ўзида сингдирган. 
Масалан, “биз” олмоши ишлатилганда ушбу матни қабул қилувчини ўзига яқинлаштиргандек 
туюлади. Ана шу “биз” туфайли ўқиятган инсон ўзини нуфузли ижтимоий гуруҳга киритилган деб 
ҳисоблай бошлайди ва етиб олиш мақсадида реклама эълон персонажларига тақлид қилади. 
Реклама матнларида кўпинча иккинчи шахснинг шахсий ва эгалик олмошлари ишлатилади, чунки 
улар реклама жозибасини янада оширади. Масалан : “Your own car. Your own phone. Your own place. 
Your dad’s insurance?” (Nationwide Insurance компаниясининг рекламаси) “Your friends will want to 
look at it. You won’t even want to take if off to shower. Years later, babies will want to touch its light. Little 
girls will ask to try it on. And long after everything has changed, you’ll look down at it and realize noting 
has”. (De Beers Diamond Engagement Ring рекламаси). 

Кўпинча реклама матнларида сифатларни орттирма даражасини учратишингиз мумкин (энг 
юмшоқ тери, муаммоларнинг энг яхши ечими ва бошқалар). Масалан, хушбўй, нозик, шаффоф, соф, 
асл, тоза, ҳақиқий, табиий, чин, арзон, оммабоп, ҳаммабоп, ёқимли, кўркам, ёрқин, порлоқ, 
хушбичим, ораста, зебо каби. Бу сўзлар маҳсулот ёки хизматнинг юқори сифатини таъкидлаш учун 
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